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Abstrak 

Nama   : Reni Pinarsinta Siburian 

NPM   : 41182003210016 

Program Studi  : Sastra Inggris 

  Judul: : Analisis Deviasi Fonologi Terhadap Produksi Bunyi Oleh 

YouTuber Laurence Benson Sebagai Penutur Bahasa Indonesia. 

Abstrak:  

Penelitian ini menganalisis bentuk-bentuk deviasi fonologis yang dilakukan oleh 

Laurence Benson, penutur asli bahasa Inggris, dalam pelafalan bahasa Indonesia 

terutama pada bunyi vokal dan likuida. Kajian memanfaatkan teori Cross-Linguistic 

Influence (Odlin, 1990) untuk menelusuri pengaruh bahasa pertama terhadap bahasa 

kedua pada tataran fonologi. Pendekatan yang digunakan bersifat deskriptif-kualitatif 

dengan teknik observasi, transkripsi fonetik, dan wawancara. Proses interpretasi 

dilakukan setelah data ditranskripsi dan diklasifikasikan; setiap deviasi ditafsirkan 

dengan menautkan posisinya dalam kata, jenis perubahannya, dan kemungkinan 

mekanisme transfer negatif atau strategi kompensasi yang digunakan subjek. 

Hasilnya ditemukan 101 deviasi fonologi yaitu 34 pada bunyi vokal /a/dan 26 pada 

bunyi likuida /r/. Deviasi vokal meliputi sentralisasi, penggantian bunyi, diftongisasi, 

dan pelesapan, sedangkan deviasi likuida berupa pelesapan, penggantian, dan 

pengaruh artikulatoris L1. Perbedaan sistem fonologis antara bahasa Inggris dan 

bahasa Indonesia, ditambah lingkungan linguistik Benson yang lebih dominan 

berbahasa Inggris, diidentifikasi sebagai faktor penyebab utama. Temuan ini 

menegaskan bahwa transfer bahasa dan konteks pemakaian berperan besar dalam 

pemerolehan fonologi bahasa kedua. 

Kata kunci: Deviasi fonologi, pelafalan, cross-linguistic influence, bunyi vokal, 

bunyi likuida. 
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Abstract 

Name   : Reni Pinarsinta Siburian 

NPM   : 41182003210016 

Program Studies : English Literature 

Title   : Phonological Deviation Analysis of Sound Production by 

Youtuber Laurence Benson as Speaker Indonesian Language. 

Abstract: 

This study analyzes the types of phonological deviations made by Laurence Benson, a 

native speaker of English, in pronouncing Indonesian words particularly those 

involving vowel and liquid sounds. The analysis draws on the theory of Cross-

Linguistic Influence (Odlin, 1990) to trace the influence of the first language on the 

second language at the phonological level. A descriptive-qualitative approach was 

employed, utilizing techniques such as observation, phonetic transcription, and 

interviews. The interpretation process was carried out after transcribing and 

classifying the data; each deviation was interpreted by examining its position within 

the word, the type of phonological change, and the possible mechanisms of negative 

transfer or compensatory strategies used by the subject. The findings reveal a total of 

101 phonological deviations, including 34 involving the vowel sound /a/ and 26 

involving the liquid sound /r/. The vowel deviations included centralization, sound 

substitution, diphthongization, and elision, while the liquid deviations comprised 

elision, substitution, and articulatory influence from the subject’s L1. The differences 

between the phonological systems of English and Indonesian, along with Benson’s 

linguistically dominant English-speaking environment, were identified as the primary 

contributing factors. These findings affirm that language transfer and usage context 

play a significant role in the acquisition of second-language phonology. 

Keywords: Phonological deviation, pronunciation, cross-linguistic influence, vowel 

sound, liquid sound. 
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